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Location of cabin filter:
Behind the glove box on the passenger side of the vehicle.

Tools: 5/16” nut driver. 

To remove existing filter:

  1. Open the passenger side door.  Remove the end cover located on the side of 

the instrument panel in the top right corner.

  2. Remove the screw on the side of the glove box.

  3. Open the glove box and remove the screws securing the glove box assembly.

  4. Lower the loosened glove box assembly

  5. Unplug both wire cables from the glove box.

  6. Locate and remove the cabin filter door.

  7. Remove dirty filter by pulling it straight out and replace it with new filter.

  8. Reinstall the cabin filter door and secure it closed.

  9. Plug in the wire cables that you removed earlier to the glove box.

10. Set the glove box assembly back in place and with the glove box open rein-

stall the screws.

11. Close glove box and reinstall the screw you removed from the side of the 

glove box.

12. Reinstall the end cover to the side of the instrument panel.
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Emplacement du filtre de cabine : 
Derrière la boîte à gants sur le côté 
passager du véhicule.

Outils:   Tournevis à douille de 5/16”

Pour enlever le filtre existant :
 1. Ouvrez la portière sur le côté passager. 
Enlevez le couvercle d’extrémité situé sur 
le côté du tableau de bord dans le coin droit 
supérieur. 
  2. Enlevez la vis sur le côté de la boîte à 
gants. 
  3. Ouvrez la boîte à gants et enlevez les 
vis qui retiennent l’ensemble de la boîte à 
gants.
  4. Abaissez l’ensemble de la boîte à 
gants desserrée. 
  5. Débranchez les deux câbles de la boîte 
à gants.
  6. Localisez et enlevez la porte du filtre 
de cabine.
  7. Enlevez le filtre sale en le retirant tout 
droit et remplacez-le par un nouveau.
  8. Installez de nouveau la porte du filtre 
de cabine et fermez-la solidement.
  9. Branchez de nouveau à la boîte à 
gants les câbles que vous avez enlevés 
antérieurement.
10. Remettez l’ensemble de la boîte à 
gants en place et avec la boîte ouverte, 
installez de nouveau les vis.
11. Fermez la boîte à gants et installez de 
nouveau la vis que vous avez enlevée du 
côté de la boîte à gants.
12. Installez de nouveau le couvercle 
d’extrémité sur le côté du tableau de bord.

Lugar del filtro de cabina: 
Detrás de la guantera en el lado del 
pasajero del vehículo.

Herramientas:  Llave para tuercas de 5/16”

Para quitar el filtro existente:

  1. Abra la puerta del lado del pasajero. 
Quite la tapa terminal situada en el lado 
del tablero de instrumentos en la esquina 
superior derecha.
  2. Quite el tornillo en el lado de la 
guantera.
  3. Abra la guantera y quite los tornillos 
que sujetan el conjunto de guantera.
  4. Baje el conjunto de guantera aflojado.
  5. Desenchufe ambos cables de alambre 
de la guantera.
  6. Localice y quite la puerta del filtro de 
cabina.
  7. Quite el filtro sucio, halándolo 
directamente hacia fuera y reemplácelo con 
el filtro nuevo.
  8. Reinstale la puerta del filtro de cabina y 
sujétela en posición cerrada.
  9. Enchufe los cables de alambre hacia la 
guantera que quitó anteriormente.
10. Reponga el conjunto de guantera 
de nuevo en posición y con la guantera 
abierta, reinstale los tornillos.
11. Cierre la guantera y reinstale el tornillo 
que quitó del lado de la guantera.
12. Reinstale la tapa terminal en el lado del 
tablero de instrumentos.


